
 

نَأبيَِاءِ آدَمُ : لُ الْأ  أوََّ

ព្យាការទីីមួយ៖ អាដាំ 
 اللقب

ឈ ម្ ោះឈរៅ 
وحَ.  أبو البَشَرِ خَلَقَهُ اللهُ مِن ترَُابٍ، ثمَّ نَفَخَ فيِهِ الرُّ

បិតានៃមៃុស្សជាតិ អល់ឈ ោះបាៃបឈ្កីតគាត់ព្យីធូលីដ ីឈ យី
បន្ទា ប់មកបាៃផ្ុ ាំជីវតិចូលឈៅកនុ្គាត់។ 

 

وجَةُ   الزَّ

ភរយិា 
لَ زَواج في التاريخ. اهُ خَلَقهََا اللهُ مِن ضِلأعِ آدَمَ ، وزَواجهما أوََّ  حَوَّ

ហាវ៉ា  អល់ឈ ោះបាៃបឈ្កីតន្ទ្ព្យីឆ្អឹ្ជាំៃីររបស់្អាដាំឈ យី
អាពា ៍ព្យិពា ៍របស់្ព្យួកឈេេឺជាអាពា ៍ព្យិពា ៍ដាំបូ្ឈេកនុ្
របវតតិសាស្តស្ត។ 

 عدوه

ស្រតវូរបស្គ់ាត់ 



.  إبليس، ولم يَكُن مِن المَلائِكَةِ ولا طرفَةَ عَيأنٍ؛ بل مِن الجِن ِ

អុីបលីស្ វមិៃមមៃជាឈទវតាឈទ សូ្មបមីតមួយមភ្តក៏ឈដយ, 
ផាុយឈៅវញិ វេឺជាជិៃ. 

 الْولاد: 

កូៃៗ៖ 
نين من أبناء آدَمَ قتَلََ أحََدُهما الآخر، وعَلِمنا مِن قص الله علينا قصة اث

السُّنَّةِ أنََّ كلا منهما كانت له أخت أخت توأم، واستفاض عند السَّلَفِ أنََّ 

 الله با رزَقَ آدَمَ بشيب ، والله أعلم إن كان له غيرهم. 

អល់ឈ ោះបាៃរបាប់ឈយី្ ព្យីឈរឿ្រ៉ា វរបស់្កូៃរបសុ្ព្យីរន្ទក់
របស្់អាដាំ មដលម្នន ក់បាៃស្ម្្នប់ម្នន ក់ឈទៀត។ ឈយី្ ដឹ្ព្យីស្ ុ
ណ្ណោះថា ព្យួកឈេម្នន ក់ៗម្នៃបអូៃរសី្ឈ្្ោះ។ វរតវូបាៃរយ
ការណ៍្យា៉ា ្ទូលាំទូលាយកនុ្ចាំឈោមអនកកាៃ់សាស្ន្ទ
ឥស្ាមដាំបូ្ថា អល់ឈ ោះបាៃរបទាៃព្យរដល់អាដមជាមួយ
ៃឹ្ស្ក់ព្យណ៌្របឈផោះ ឈ យីអល់ឈ ោះរជាបចាស់្បាំផុតថាឈតី
ម្នៃអនកដនទឬអត់។ 

 

 السَّمَكَانُ:

កមៃ្្រស្់ឈៅ៖ 



اءَ فيِ الجَنَّةِ، ثمَّ أهُبطا إلى الْرض.  خَلَقَ اللهُ آدَمَ وَحَوَّ

អល់ឈ ោះបាៃបឈ្កីតអាដាំ ៃិ្ហាវ៉ា ឈៅកនុ្ឋាៃសួ្េ៌ បន្ទា ប់
មកបាៃបញ្ជូ ៃព្យួកឈេចុោះមកមផៃដី។ 

 نبوته

ឋាៃៈជាព្យាការរីបស់្គាត់ 
نَا إِلَى ءَادَمَ مِن قبَألُ  لُ نبي بعُِثَ، وَلَقَدأ عَهِدأ  [.١١٥﴾ ] طه : هو أوََّ

គាត់េឺជាព្យាការដីាំបូ្ឈេមដលរតវូបាៃបញ្ជូ ៃ ឈ យីឈយី្
បាៃឈធវីឈស្ចកតីស្ញ្ញា ជាមួយអាដមព្យីមុៃរចួឈ យី។ [តាហា៖ 
១១៥] 

 الله تعالى له تكريم

ការឈលីកតឈមកី្ របស់្អល់ឈ ោះចាំឈពាោះគាត់ 

تُ فيِهِ مِن رُوحِي ( الحجر   (]ص[ ،  )لِمَا خَلَقأتُ ببَِدَى  ([1] سَوَيأتهُُ، وَنَفَخأ

:29 

 ឈៅឈព្យលមដលឈយី្ បាៃបឈ្កីតឈេ ឈយី្ បាៃបឈ្កីតឈេ ឈ យី
ផ្ុ ាំវញិ្ញា ណ្របស់្ឈយី្ ចូលឈៅកនុ្ខ្្ួៃឈេ ។ [អាល់- ុឈីជីរ៖ 
២៩] 



 
 خَلَقَ اللهُ آدَمَ عَلَى صُورَتِهِ ، مُتَّفَقٌ عليه.

អល់ឈ ោះបាៃបឈ្កីតអាដាំតាមរូប្ព្យរបស្់គាត់។ មុតតាហាវ
េុៃអានៃ 

جُدُوا لِآدَمَ ( سُجودَ تحَِيَّةٍ لا عِبادَةٍ له.٢]  [ ﴿ قلُأنَا لِلأمَلَائِكَةِ اسأ

២)ឈយី្ បាៃៃិយាយឈៅកាៃ់ព្យួកទម្ន៉ា ឈៃអុីីកាត់ថា (ចូររកាប
ថាវ យប្គាំអាដាំ)។ ឈៃោះេជឺាការរកាបថាវ យប្គាំ មិៃមមៃការ
ឈគារព្យបូជាឈទ។ 

ضِ خَلِيفَةً ( . ] ([۳] رَأ جُكَ الأجَنَّةَ ( .٤جَاعِلٌ فيِ الْأ كُنأ أنَتَ وَزَوأ  [ اسأ

៣)(បឈ្កីតអនករេប់រេ្ឈៅឈលីមផៃដ)ី  ៤)( អនកៃិ្ភរយិា
របស់្អនកឈៅកនុ្ឋាៃសួ្េ៍ឈៃោះ) 

مَاءَ كُلَّهَا ( .0] سَأ  [ ﴿ وَعَلَمَ ءَادَمَ الْأ

៥)(ឈ យីអល់ឈ ោះបាៃបឈរ្ៀៃអាដាំៃូវឈ ម្ ោះអវីៗទាា្ំ
អស្់) 

 

 



ب ِهِ كَلِمَةٍ فتَاَبَ عَليَأهِ ﴾ ]البقرة[. ٦]  [ فتَلََقَّى ءَادَمُ مِن رَّ

៦)(បន្ទា ប់មកអាដាំទទួលបាៃការមណ្ន្ទាំព្យីម្នា ស់្របស់្ព្យួកឈេ 
ៃូវពាកយសារ្ព្យកាំ ុស្) 

طَفَى ءَادَمَ ﴾ ]آل عمران : ٧] َ اصأ  [.۳۳[ إنَِّ اللََّّ

៧)(ព្យិតោស់្អល់ឈ ោះបាៃឈរជីស្ឈរសី្អាដាំ) (អាល់អិម 
រ ៉ាៃ ៖៣៣) 

لُ مَن يَأأتيِهِ النَّاسُ يومَ القِيامَةِ للشَّفَاعَةِ. مُتَّفق عليه.[ ۸]  هو أوََّ

៨) (គាត់ជាមៃុស្សដាំបូ្ឈេ មដលមៃុស្សមករកឈៅនងៃ
បរឈលាក ឈដមីបអីៃតរេម)  មុតតាហាវ េុៃ អានៃ ៕ 

 ذكره 

ការឈលីកឈៃី្ អាំព្យីគាត់ 
ةٍ ذكُِرَت فيِ القرُآنِ. ٢٥ذكُِرَ في القرُآنِ   لُ قصَِّ تهُ هي أوََّ ةً، وقصَِّ  مرَّ

គាត់រតវូបាៃឈលីកឈៃី្ ឈៅកនុ្េមពីរេរួអាៃចាំៃួៃ ២៥ ដ្ 
ឈ យីឈរឿ្របស់្គាត់េឺជាឈរឿ្ដាំបូ្មដលបាៃឈរៀបរប់ឈៅកនុ្
េមពីរេួរអាៃ។ 

 الوفاة

ឈស្ចកតីស្ាប់ 



 عاش آدَمُ ألَفَ سَنَةٍ، ثمَّ حَضَرته الوفاة.

អាដាំរស្់ឈៅបាៃមួយពាៃ់ឆ្ន ាំ បន្ទា ប់មកឈស្ចកតីស្ាប់បាៃមក
ដល់គាត់។ 

 


